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infinite vision

W/WD Optional : Helmet Bracket

MOUNTING YOUR LIGHT
Install the light on the handlebar by using strap.
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When the light and bracket is in horizontal condition, install the light on the bracket and [
twist it in the position of 90° and fasten it. ‘ Hook and loop fastener
‘ to mount onto a helmet.
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Tighten up the velcro strap.

LIGHT REMOVAL TO SWITCH MODES
Twist the light in the direction of right and left Press the button on the top of the light.
into 90° and remove it from bracket. 1-260W

Super bright  Boost ~ Constant  Flashing off
1hrs 2hrs 3.5hrs 7 hrs

1-260WD (Meets Danish Standard) |
° o ° ° . .
@ - @ - - ‘ Clip the light on the
helmet mount.
High Beam Low Beam Flashing  Off !
6 hrs 11 hrs 11 hrs
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|-260R/RD

MOUNTING YOUR LIGHT TO SWITCH MODES
Install the light on the seat post, seat stay by using strap. ~ Press the button on the front of the light. ';ZGOR . . . .
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Super bright Constant Flashing Chasing Off
2 hrs S5hrs  125hrs  25hrs
|1-260RD (Meet Danish Standard)
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Constant  Flashing Chasing off
6 hrs 40hrs 80 hrs

When the light and bracket is in horizontal condition, install the light on the bracket and

twist it in the position of 90° and fasten it. 1-260RG (Meet German Standard)

Constant
4 hrs

LIGHT REMOVAL
Twist the light in the direction of right and left

into 90° and remove it from bracket. Clip the light on the velcro strap.
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1-260W/WD/R/RG/RD

COMPONENTS
Light / bracket / pad / ring / velcro strap / USB cable.

FRONT LIGHT+FBO05 |:| REAR LIGHT+RE05 |:|
CHARGING

Open the rubber cover at the bottom of the light and plug USB cable into it, another part of the cable should be plug into USB outlet.
* Yellow light will be shown when power is lower than 20 %.(approx.)

Red light will be shown when it is in a charging condition. Green light will be shown when it is fully charged, please stop

charging when green light is shown

battery
indicator

open up
open up REAR
LIGHT  Micro
FORNT Micro usB
LIGHT usB
CAUTION:
EN Please fully charge your product before using it for the first time. Please fully charge your product at 1iem gniazda USB sie z tylu piyty gléwnej lub czas tadowania bedzie diuzszy.

least every 3 months. Please keep your product out of the reach of children. Please charge your product
with included USB cable. your product may not charge when the connected PC is in sleep mode. It
depends on power output at your PC's USB port. Please charge your product with USB ports located at
the rear of your main board or it may take longer charging time. Both charging and lighting time are
estimated and may vary with operation environment and condition. Your rechargeable battery's capacity
may decrease along with its use. The battery can be fully charged and discharged about 300 times.
Please use your battery as instructed. FR Veuillez recharger complétement votre produit avant sa premiére
utilisation. Veuillez charger complétement votre produit au moins tous les 3 mois. Veuillez conserver votre
produit hors de portée des enfants. Veuillez recharger votre prodit avec le cable USB fourni. votre produit
peut ne pas se recharger si le PC auquel il est connecté est en mode veille. Cela dépend de la puissance
de sortie au port USB de votre PC. Veuillez recharger votre produit avec les ports USB situés a larriere de
votre panneau principal sinon le temps de recharge pourrait étre plus long. Le temps de recharge et
d'éclairage sont des estimations et peuvent varier en fonction de I'environnement d'utilisation et de la
condition. La capacité de recharge de votre batterie peut diminuer au fur et 8 mesure de son utilisation. La
batterie peut étre complétement rechargée et déchargée jusqu’ & 300 fois. Veuillez utiliser votre batterie
comme indiqué. DE Bitte laden Sie das Geréit vor dem ersten Einsatz komplett auf. Laden Sie Ihr Produkt
mindestens alle 3 Monate vollstandig auf. Halten Sie das Gerat von Kindern fern. Laden Sie das Gerat
iiber das mitgelieferte USB-Kabel auf. Das Gerét wird eventuell nicht geladen, wenn sich der PC im
Ruhezustand befindet. Dies héngt davon ab, ob der USB-Port im Ruhezustand weiterhin mit Spannung
versorgt wird. Bitte schalten Sie in den Boost- oder Blinken-Modus um, wenn Sie das Gerét gleichzeitig
laden und nutzen méchten. Sowohl Lade- als auch Leuchtzeiten sind Schatzungen, die je nach Einsatz-
und Umgebungsbedingungen variieren kénnen. Die Akkukapazitat kann im Laufe der Zeit abnehmen. Der
Akkus kann etwa 300 Mal geladen/entladen werden. Bitte verwenden Sie den Akku wie angegeben. ES
Cargue completamente el producto antes de utilizarlo por primera vez. Por favor, cargue completamente
su producto al menos cada 3 meses. Mantenga el producto alejado del alcance de los nifios. Cargue el
producto con el cable USB incluido. El producto no se puede cargar cuando el equipo conectado se
encuentra en el modo de suspension. Depende de la salida de potencia del puerto USB del equipo
Cargue el producto a través de los puertos USB situados en la parte posterior de la placa base, ya que,
de lo contrario, la carga tardara mucho tiempo. Tanto el tiempo de carga como de iluminacion son
estimados y pueden variar en funcion del entorno las deft la de la
bateria recargable puede reducirse con el uso. La bateria se puede cargar y descargar completamente
hasta 300 veces. Utilice la bateria conforme a las instrucciones. IT Caricare completamente il prodotto
prima delluso iniziale.Si prega di caricare completamente il prodotto almeno ogni 3 mesi. Tenere il
prodotto lontano dalla portata dei bambini. Caricare il prodotto utilizzando il cavo USB fornito in
dotazione. Il prodotto potrebbe non caricarsi quando il PC a cui & collegato & in modalita di sospensione.
Questo dipende dalla potenza alla porta USB del PC. Caricare il prodotto collegandolo alle porte USB
situate sul retro della scheda madre, diversamente potrebbe impiegare pili tempo per ricaricarsi. Sia il
tempo di ricarica e di illuminazione sono delle stime e possono variare in base allambiente ed alle
condizioni di funzionamento. La capacita della batteria ricaricabile pud diminuire con I' uso. La batteria
pud essere caricata e scaricata completamente a 300 volte. Utilizzare la batteria come da istruzioni. PL
Nataduj produkt catkowicie przed jego pierwszym uzyciem. Catkowicie nataduj swéj produkt co najmniej
co 3 miesiace. Produkt nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dia dzieci. Produkt nalezy tadowac
za pomoca dofaczonego kabla USB. Produkt moze sie nie tadowac, jezeli podiaczony komputer jest w
trybie uspienia. Zalezy to od wyjscia zasilania w gniezdzie USB komputera. Produkt nalezy fadowaé z

SPECIFICATIONS

1-260W/WD I-260R/RG

Size: 48 x 27.7 x 21 mm Size: 42 x 27 5% 245 mm

Weight: 15.7¢g Weight: 15.2¢g

LED: 2 White LED LED: 3 Red LED

Battery: Rechargeable Lithium-  Battery: Rechargeable Lithium-
ion polymer ion polymer

Charging: DC5V/500mA, 2~3 hrs  Charging: DC5V/500mA, 2~3 hrs
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I MADE IN TAIWAN

Manufactured by: Chance Good Ent. Co., Ltd.
Quality System Registered to: ISO 9001
Website: www.infini.com.tw

Zarowno czas tadowania jak i czas $wiecenia sa szacunkowe i moga réznié sie zaleznie od srodowiska
pracy i warunkow. Pojemnos¢ akumulatora moze male¢ wraz z czasem jego uzytkowania. Bateria moze
zostaé catkowicie natadowana i roztadowana do 300 razy. Uzywaj baterii zgodnie z instrukeja. PT Favor
carregar o produto completamente antes de utiliza-lo pela primeira vez. Por favor, carregue totaimente o
seu produto pelo menos a cada 3 meses. Mante-lo fora do alcance de criancas. Carregar a energia do
produto através do cabo USB incluso com o produto. Os tempos de duracao do carregamento de
energia e iluminagao sao estimados e podem variar de acordo com o ambiente e modo de utilizagao. A
capacidade de duragao das baterias recarregaveis podem diminuir com o tempo de utilizagao. A bateria
ser carregada e descarregada por 300 vezes. Utilizar a bateria da forma que foi instruida. FI Lataa akku
tayteen ennen ensimmaista kayttkertaa. Lataa tayteen tuotteesi vahintaan joka kolmas kuukausi. Al jata
valoa lasten ulottuville. Kayta lataukseen valon mukana toimitettavaa USB-kaapelia. Huomaa, etta
tietokone ei valttamatta anna latausta mikali se on lepotilassa. Mikali lataat valoa tietokoneen kautta, kayta
varsinaisia USB-portteja &la USB-hubia. Valoa voi ladata myés USB-lisaakusta. Lataus -ja kayttoaika
riippuvat voimakkaasti kayttoolosuhteissa. Kylma vahentéa akun tehoa ja kestoa. Akun varauskyky saattaa
kayton mysta laskea. Akku kestaa vahintaan 300 latauskertaa varauskyvyn muuttumatta. Valon akku on
kuluva osa eika takuu kata sen heikkenemista. Kayta akkua ohjeiden mukaan.SE Ladda batteriet fullt fére
du anvander lampan for forsta gangen. Var god ladda din produkt dtminstone var tredje méanad. Lamna
inte lampan inom rackhall for barn. Ladda lampan med den USB-kabel som foljer med lampan. Observe-
ra, att en dator inte alltid ger laddning om den gér i vilolage. Om du anvander datorn for att ladda lampan
ska du anvanda de egentliga USB-portarna, inte en USB-hub. Lampan kan ocksa laddas fran ett
tilliggsbatteri med USB-port. Laddnings- och brukstiden beror i hég grad pa anvandningsforhallandena.
Kallt vader paverkar lampans effekt och hallbarhet. Batteriets kapacitet kan minska med aldern. Batteriet
kan laddas minst 300 ganger utan att kapaciteten minskar. Lampans batteri slits vid anvandning och
garantin galler inte batteriets kapacitet. Anvand batteriet enligt instruktionerna.JP B2 & #)&H THER T A1
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DO NOT stare directly at LED or into light beam.

Avoid contact with lens and cap as they may become hot while in use.
Please use DC 5V (QC1.0) charger only. Do not use QC2.0 or 3.0 charging
equipment as damage may occur.

Discontinue charging immediately while the battery starts hot or smoky.
Leave the battery away from high temperature environment.

Let battery cool down to ambient temperature before charging

DO NOT continue charging once fully charged. Please stop charging once
indicator light off.
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‘/ PRODUCT WARRANTY

INFINI offers a two-year Limited Warranty from the date of original
purchase. Products are warranted to be free from manufacturing
defects in materials and workmanship under normal use.

Batteries are covered by 90 days warranty (only for rechargeable light
). To obtain warranty service, products should be returned with proof of
purchase from an authorized retailer.




